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Onlayn mövcuddur 

Böyük Britaniyada qюzetlюr geniş ictimai auditoriyaya xitab edir vю cюmiyyюtin 

siyasi mövzulardakı baxışlarına юhюmiyyюtli dюrюcюdю tюsir göstюrю bilirlюr. Son 

illюrdю ölkюnin Avropa İttifaqından ayrılması – Brexit prosesi – KİV-in юsas 

müzakirю mövzularından birinю çevrilmişdir. Bu kontekstdю hюm Brexiti 

dюstюklюyюn, hюm dю ona qarşı çıxan qюzetlюr geniş oxucu kütlюsi tюrюfindюn 

izlюnilir vю ictimai rюyю yön vermюk imkanına malikdirlюr. Breksitlю юlaqюli media 

mюtnlюrindю rast gюlinюn ifadю vю terminlюr müxtюlif semantik çalarlarda-hюm 

pozitiv, hюm dю neqativ mюnada tюqdim olunur. Jurnalistlюrin dil vю üslub 

seçimlюri ingilis dilinin leksik inkişafına mühüm tюsir göstюrir. Proses davam 

etdikcю Breksit kontekstindю formalaşan yeni ifadю vю anlayışlar dilin sabit 

komponentinю çevrilir vю cюmiyyюtdю müxtюlif mюnalar ifadю etmюk funksiyasını 

daşıyırlar.  
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ПРАГМАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ НЕГАТИВНОЙ ЛЕКСИКИ И ВЫРАЖЕНИЙ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ                

В СВаЗИ С ВЫХОДОМ ВЕЛИКОБРИТАНИИ ИЗ ЕВРОПЕЙСКОГО СОЯЗА (БРЕКСИТ) 

РЕЗЯМЕ 

Великобританиѐ обладает мощной газетной индустрией, способной обращатьсѐ к широкой обществен-

ной аудитории и оказывать значительное влиѐние на восприѐтие политических процессов. В последние годы 

клячевым объектом вниманиѐ СМИ стал процесс выхода страны из Европейского сояза — Брексит. В этом 

контексте как поддерживаящие Брексит, так и выступаящие против него изданиѐ читаятсѐ широкой ауди-

торией и обладаят потенциалом влиѐниѐ на общественное мнение. Лексика и выражениѐ, свѐзанные с Брекси-

том, встречаящиесѐ в медиатекстах, представлены в различных семантических оттенках — как положительных, 

так и отрицательных. Языковые средства, используемые журналистами, вносѐт значительный вклад в развитие 

английского ѐзыка. По мере развитиѐ процесса новые слова и выражениѐ, свѐзанные с Брекситом, становѐтсѐ 

неотъемлемой частья ѐзыка и выполнѐят функция передачи различных смысловых няансов в общественном 

дискурсе. 

Ключевые слова: таблоидные газеты, серьезные изданиѐ (broadsheet), про-Брексит СМИ, анти-Брексит СМИ, 

негативнаѐ риторика дискурс Брексита, влиѐние СМИ 

PRAGMATIC FEATURES OF NEGATIVE WORDS AND EXPRESSIONS USED IN RELATION                                           

TO THE UNITED KINGDOM’S EXIT FROM THE EUROPEAN UNION (BREXIT) 

ABSTRACT  

The United Kingdom has a strong newspaper industry capable of addressing a broad public audience and 

significantly influencing the perception of political processes. In recent years, the country’s withdrawal from the Euro-

pean Union — Brexit — has become a key focus of media attention. In this context, both pro-Brexit and anti-Brexit pub-

lications are read by a wide audience and have the potential to influence public opinion. The vocabulary and 

expressions related to Brexit that appear in media texts are presented with various semantic nuances — both positive 
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and negative. The linguistic tools used by journalists contribute significantly to the development of the English 

language. As the process progresses, new words and expressions related to Brexit become an integral part of the 

language and serve to convey different shades of meaning in public discourse. 

Keywords: tabloid newspapers, broadsheet newspapers, pro-Brexit media, anti-Brexit media, negative rhetoric, Brexit 

discourse, media influence 

 

Giriş.  

Ciddi qюzetlюrdюn olan the Guardian, the Telegraph, the Times юsasюn Breksit юleyhinю söz vю 

ifadюlюrю geniş yer vermişdir.  

Britaniyada qюzetlюr nominativ vю bюdii metaforalardan istifadю edirlюr. Xüsusilю qюzet mюtnlюrindю 

müюlliflюrin metaforalardan istifadюsinю xüsusi diqqюt yetirilmюlidir. Sözlюrin semantikası metaforik mюna 

yaradır *1, s. 24+. 

Bu bölmюdю müюlliflюr, юslindю, Breksit mюsюlюsinin nю demюk olduğu haqqında şюrhlюr verirlюr. Bюzюn 

onlar Breksitin uğursuzluğundan vю onun şovinist Britaniyaya aparan bir yol olduğundan bюhs edirlюr. 

Eyni zamanda, bildirmюk istюyirlюr ki, Breksit o qюdюr dю uğursuz hesab edilmюmюlidir vю bu proseslю bağlı 

irюli sürülюn mюnfi fikirlюrin hюr birini tюkzib edirlюr. 

Clearly, whatever the claims of the leave camp – reiterated at the launch of a new free trade thinktank 

on Wednesday – Brexit is a recipe not for an outward-looking global Britain but an inward-looking, 

nationalist, protectionist one. [2]  

Brexit tюrюfdarlarının юksinю olaraq, "remain" tюrюfdarları Böyük Britaniyanın Avropa 

İttifaqında qalmasının tюrюfdarı olmuşlar. Onlar "Vote Remain" kampaniyası ilю tюmsil olu-

nurdular. Bremain — "remain" юvюzinю istifadю olunan vю bir çox şüarlarda vю nümayişlюrdюki 

plakatlarda юks olunan ifadюlюrdюn biridir. Bu söz Britaniyanın Aİ üzvlüyündю qalmasını ifadю 

edir vю 2016-cı ildюn etibarюn istifadюyю başlamışdır. 

Onların юn mюşhur şüarlarından biri ‚Britain Stronger in Europe‛ olmuşdur. Bregret, Regre-

xit, Brexitesque, Brexitannia kimi ifadюlюr isю Brexit sözündюn törюmiş neologizmlюrdir. İki sözün 

birlюşmюsi nюticюsindю yaranan bu neologizmlюr lüğюt tюrkibinin genişlюnmюsindю mühüm rol 

oynayır. Bregret — "Brexit" vю "regret" sözlюrinin birlюşmюsindюn yaranmışdır. Regrexit isю "reg-

ret" vю "exit" sözlюrinin birlюşmюsi nюticюsindю formalaşmış vю "çıxmanın peşmançılığı" mюnasında 

işlюdilir. Bremain isю ‚British (Britain)‛ vю ‚remain‛ sözlюrinin konversiyası yolu ilю yaradılmışdır. 

Brexit ilю analogiya юsasında yaranan digюr neologizmlюr Brentry vю Breturn sözlюridir. 

Brentry — "Britain" vю "entry", Breturn isю "Britain" vю "return" sözlюrinin birlюşmюsi ilю yaranmış-

dır. Breturn Britaniyanın yenidюn Aİ üzvlüyünю qayıtmasını ifadю edir. Avropalılar, юgюr 

Britaniyanın geri qayıtmaq planı olarsa, onu юvvюlki kimi tamhüquqlu üzv dövlюt kimi qюbul 

edюcюklюrini bildirmişdilюr. Bu ideya юn çox ispaniyalılar tюrюfindюn, юn az isю fransızlar tюrюfin-

dюn dюstюklюnmişdir. 

"The Guardian" qюzetindю Polşanın sabiq baş naziri Donald Tusk-un nitqindю gюlюcюkdю 

Brexit yerinю Breturn ifadюsinin sюslюnюcюyinю ümid bюslюdiyini qeyd etmюsi, Leyboristlюrin lideri 

Sir Keir Starmer-in Britaniyanı Aİ-yю qaytarmaq cюhdlюrinin narazılığa sюbюb olacağı fikri ilю 

ziddiyyюt tюşkil edir. Donald Tusk Brexit dövründю Avropa Şurasının prezidenti kimi 

danışıqlarda fюal iştirak etmiş vю Britaniyanın Aİ-ni tюrk etmю qюrarını sюrt şюkildю tюnqid 

etmişdir. Hюtta o, çıxışı zamanı heç bir plan olmadan Aİ-ni tюrk etmюk istюyюnlюr üçün ‚a special 

place in hell‛ (cюhюnnюmdю xüsusi yer) ifadюsini işlюtmюkdюn çюkinmюmişdir. 
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Bregret — Brexit-in reallaşmasına görю duyulan tююssüfü ifadю edюn termindir. Bюzi sorğular 

göstюrir ki, ictimaiyyюtin müюyyюn hissюsi Brexit-in nюticюlюrindюn narazıdır. Böyük Britaniyada 

son illюrdю dörd baş nazirin bir-birini юvюzlюmюsi vю ölkюnin növbюti iki il юrzindю G20 ölkюlюri 

arasında юn zюif iqtisadi göstюricilюrю sahib olacağı proqnozu bu narazılığı güclюndirir. Bu da onu 

demюyю юsas verir ki, hюtta Brexit tюrюfdarları belю, hökumюtin bu prosesi düzgün icra etmюdiyini 

düşünürlюr. İqtisadi zюiflik, hюyat sюviyyюsinin aşağı düşmюsi, işçi sinifin narazılığı vю sosial 

gюrginliyin artması Brexit-in uğursuzluqları kimi qiymюtlюndirilir [3]. 

Brextremist — Brexit tюrюfdarlarını aşağılayıcı şюkildю tюsvir edюn ifadюdir. Bu termin юsasюn 

"remain" tюrюfdarları tюrюfindюn istifadю olunur vю Brexit-in tюhlükюli vю xoşagюlmюz bir proses 

olduğunu vurğulayır. The New European jurnalında ‚Die-hards with a vengeance: the Brextremists 

who have no shame‛ başlıqlı mюqalюdю Boris Conson, Naycl Faraj vю Maykl Qov kimi siyasюtçilюrin 

fotoları paylaşılmış, onların Brexit-in fюlakюt olduğunu qюbul etmюk юvюzinю bu prosesi davam 

etdirmюyю çalışmaları sюrt şюkildю tюnqid olunmuşdur *4+. 

Brexhaustion — Brexit böhranının uzanması nюticюsindю bir çox Britaniya vюtюndaşı vю 

siyasюtçisinin hiss etdiyi yorğunluq vю narahatlığı ifadю edюn neologizmdir. Bu narahatlığın юsas 

sюbюbi isю referendumdan sonra üç ildюn artıq davam edюn danışıqlara vю siyasi fюaliyyюtlюrю 

baxmayaraq, heç bir konkret nюticюnin юldю olunmamasıdır. 

İndicative vote – Britaniya parlamenti Breksit nюticюlюri ilю bağlı юksюriyyюtin fikrini almaq 

üçün bir sıra ‚seçici sюslюr‛ keçirmişdir. Qanunverici qüvvюlюr hюr bir seçimi rюdd etmişdir. ‚No-

deal Brexit‛-dюn tutmuş remain tюrюfdarlarına aid yeni referendumun keçirilmюsinю qюdюr hюr 

bir fikir tюkzib edilmişdir. Sюbюb isю юksюriyyюtin sюsini qazana bilmюmюsi olmuşdur. 

Brextension – Britaniyanın Aİ-ni tюrk etmюsi üçün olan müddюtin uzadılmasını nюzюrdю tutur. 

Brexit extension kimi sюslюndirilюn bu ifadюnin hюmçinin Brexit tension kimi dю ifadю oluna 

bilmюsi maraq doğurur. 2020-ci ildюn sonrakı iki il юrzindю Breksitlю bağlı müzakirюlюr daha pik 

hюddю çatmışdır. Boris Conson bu müzakirюlюrin uzanmasına mюnfi reaksiya göstюrmişdir. ‚I’d 

rather be dead in ditch than delay‛ cümlюsini sюrf edюrkюn Breksitin yubanmasını özünün ölümü 

ilю müqayisю edюrюk daha ağır vю qюbuledilmюz olduğunu söylюmişdir. *5+ 

Bremoaner (Brexit+remorse, Brexit+return) – Britaniyanın Aİ-dюn çıxmasından şikayюt edюnlюri 

ifadю edir. Daily Mail qюzetindю ‚Damn the unpatriotic bremoaners and their plot to subvert the 

will of the British people‛ başlıqlı mюqalюsindю Breksit tюrюfdarlarının alçaldıcı ifadюlюrindюn biri 

olaraq istifadю olunur vю 2016-cı ildю lüğюtю daxil olan ifadюlюr içюrisindю юn mюyusedici 

sözlюrdюn hesab olunur. The Guardian qюzetindю bununla bağlı fikirlюr nümayiş etdirilmişdir. *6+ 

Remoaners ifadюsi Breksit tюrюfdarlarının remain tюrюfdarlarına ünvanladıqları addır. Breksit 

юleyhinю müzakirюlюr aparmaqda israrlı olan remain tюrюfdarlarına verilюn addır. 

Breversal (Brexit+reversal) – Aİ-ni tюrk etmюk qюrarının dюyişdirilmюsi üçün hansısa bir 

vasitюni nюzюrdю tutur. The Times qюzetindю ifadю olunur ki, hюr hansı bir dюyişiklik iki maneю ilю 

qarşılaşa bilюr. Birincisi, Aİ artıq Britaniyanı dюstюklюmюyюrюk geri addım atmasına imkan 

vermюyюcюk. İkinci iddia isю britaniyalıların yenidюn qoşulma planlarına etiraz edюcюklюrini 

bildirmюsidir. Bununla юlaqюdar referendumun 2026-cı ildю keçirilmюsi planlaşdırılır. Bu seçkilюr 

nюticюsindю Britaniya ilю Aİ arasında danışıqlar mюrhюlюsindю yeni mюrhюlюyю qюdюm qoyulacağı 

gözlюnilir. 

No-deal Brexit – юgюr Aİ vю Britaniya ticarюt razılaşmasına gюlmюsюlюr, sövdюlюşmю 

olmayacaq. Bu o demюkdir ki, hюr iki tюrюf sюrhюdlюri keçюrkюn mallar üzюrindю vergi vю tariflюr 

qoyacaq. The Week qюzetinin yazdığına görю, artıq Britaniya 2021-ci ilin yanvarından etibarюn 
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sюrhюd çeklюrini tюtbiq edюcюyini bюyan etmişdir. Buna cavab olaraq Fransa dюrhal Breksitdюn 

sonrakı sюrhюd tюnzimlюmюlюrini hюyata keçirmюk planlarını ifadю etmişdir. Britaniya hökumюti 

kütlюvi sюrhюd tюnzimlюmюlюrinin vю davamlı lюngimюlюrin baş verюcюyini qюbul edirdi. 

Dırnaq işarюsi olmadan ilk istifadюsi isю The Guardian qюzetindю 2015-ci ilin oktyabrında 

olmuşdur. Tezliklю remainer sözü brexiteer sözündюn daha sürюtlю istifadю olunmağa başladı. 

Remainers Britaniyanın Aİ üzvlüyündю qalmasına dюstюk olan kütlюyю verilюn addır. Bu sözün 

юksi isю leaver, Brexiteer sözlюridir. Remoaner vю remainer sözlюri Brexit yönümlü mюtbuatda 

istifadю olunmuşdur. Remoaner sözü ‚remain‛ vю ‚moan‛ sözlюrinin birlюşmюsindюn 

yaranmışdır vю юn çox leave dюstюkçilюri tюrюfindюn istifadю olunmuşdur. Bir qrup remain 

tюrюfdarlarının referendumdan sonra nюticюlюri tюnqid edюn vю nюticюlюrin dюyişdirilmюsini 

istюyюn şюxslюrю deyilir. Daily Telegraph-da ‚Remoaners are determined to find bad news‛ 

başlığı dюrc olunmuşdur. *7+ 

Rejoiner – Britaniyanın yenidюn Aİ ilю юlaqюlюrinin bюrpasına can atan insanlara deyilir. 

Bюzilюri Britaniyanın hюlю dю Aİ ilю юlaqюlюr qurmasının labüd olduğunu düşünürlюr. İlk olaraq 

Gömrük İttifaqına, daha sonra isю Avropa Bazarına çıxış юldю etmюklю bunun mümkün olacağını 

söylюyirdilюr. Onlar bununla da Britaniyanın artıq Aİ ilю ittifaqda olacağına inanırdılar. Bu 

yanaşma bir tюrюfdюn iqtisadi sabitliyin siyasi sferadan daha vacib olduğunu bildirir, digюr 

tюrюfdюn isю Breksitin hюyata keçirilmюsini lюngidir. 

Red line – ifadюsi ilkin olaraq Britaniya ordusuna işarю edir. Keçilmюz olan qırmızı xюtt 

mюnasını ifadю edir. Heç bir güzюştin olmayacağını bildirir. Danışıqlar zamanı isю tюrюflюrdюn 

birinin müюyyюn maraqlar dairюsindю bюzi mюsюlюlюrdю digюr tюrюfю güzюştю getmюyюcюyini 

bildirir. Brexit prosesindю Britaniyanın sюrhюd boyunca юrazilюrdю balıqçılığı inkişaf etdirmюk 

planları, hakim mövqeyini saxlamaq qюrarı, Avropa Ədalюt Mюhkюmюsindюn asılı olmadan qюrar 

qюbul etmюk niyyюti red line kimi tюcюssümünü tapır. ‚UK lays down red line for Brexit trade 

talks‛ Financial Timesda Boris Consonun Britaniyanın iqtisadi vю ticari maraqlarını qorumaq 

üçün Aİ ilю razılığa gюldiyi anda biznes maraqlarını heçю sayaraq ticarюt danışıqlarından imtina 

edюcюyi xюbюrdarlığını edir. Boris Consonun bu danışıqlardakı mövqeyi ‚take back control‛ 

olmuşdur. 

Shambles – İngilis dilindю müxtюlif mюnalarda işlюnюn sözlюrdюn biridir. Adi danışıq dilindю 

mess, yюni qarışıqlıq sözünün sinonimidir. 2016-cı il referendumundan sonra isю Brexit shambles 

ifadюsi Britaniyada siyasi vюziyyюti юks etdirir. Nümayişlюrdю, sosial mediada Brexit юleyhinю 

sюhifюlюrdю işlюk olmuşdur. Remain tюrюfdarları tюrюfindюn işlюdilюn bu ifadю Brexitdюn sonra 

Britaniyada siyasi vюziyyюtin pislюşmюsindюn, iqtisadi tюnюzzüldюn danışır. ‚Twitter‛dю sosial 

media istifadюçilюri tюrюfindюn yaradılan Brexitlю bağlı mюyusluqlarını, hökumюtin yalan 

cюhdlюrindюn bюhs edюrюk yazmışdılar. *8, s.12] 

Brino – soft Brexit ideyasını tюnqid edюnlюr tюrюfindюn istifadю olunurdu. Britaniyanın 

iqtisadi vю ticarюt юlaqюlюrinin davam etdirilmюsi böyük bir kütlю tюrюfindюn pislюnirdi. ‚Brexit in 

name only‛ Brino sözünün açılışıdır. Əksюr insanlar Boris Consonun Brexitin reallaşacağı 

tюqdirdю ticarюt юlaqюlюrinin zюrюr görюcюyini tюxmin edirlюr. Bunun юsasında bu ifadюyю yer 

vermюklю юslindю Britaniyanın sadюcю İttifaqı tюrk etmюsini doğru hesab edirlюr. Remain tюrюfdarı 

qюzetlюrin yer verdiyi ifadю Britaniyanın bütün Aİ ölkюlюrinin faydalandığı imkanlardan 

yararlana bilюcюyini göstюrir. Vahid bazar vю gömrük ittifaqında qalmaqla, Avropa İttifaqının 

büdcюsinю ödюnişlюr etmюk bu prinsiplюrю aiddir. Boris Conson isю bunun юksinю Britaniyanı 

daha az vergi verюn, daha az öhdюliklюri olan qlobal ticarюt ixracatçısına çevirmюk niyyюtindюdir. 
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Dirty Brexit – tюrюflюrin heç bir halda razılığa gюlmюdiyini göstюrir. Belю ki, Tereza Meyin baş 

nazirlik dövründю verdiyi dюvюtdюn sonra Aİ prezidenti Donald Tusk-un açıqlamasında 50-ci 

maddюnin Britaniya tюrюfindюn hюyata keçirilmюyюnю qюdюr heç bir müzakirюnin olmayacağını 

bildirmişdir. Bu ifadюnin meydana çıxması 2016-cı ildю Tereza Meyin danışıqlar üçün Aİ 

nümayюndюlюri ilю görüşündюn sonra yaranmışdır. ‚EU set for ‘dirty Brexit’‛ mюqalюsindю Tereza 

Meyin danışıqlar üçün Aİ nümayюndюlюri ilю görüşsю dю, görüş nюticюsindю Aİ ilю yüngül geri 

çюkilmю planlarını müzakirю edюcюyini düşündü. Lakin Donald Tusk vю digюr nümayюndюlюr 

юsas prinsip vю qaydaların, vahid bazarın vю dörd юsas azadlığın bölünmюz qalacağını bюyan 

edюrюk öz sюrt mövqelюrini ifadю etdilюr. ‚Divorce negotiations‛ ifadюsi ilю Tereza Meyin geri 

çюkilmю planını nюzюrdю tutur. Nюticюdю bu görüş heç bir nюticю vermюdi. 

Deal or no deal – Brexitlю bağlı son tюklifdir. Hökumюt tюrюfindюn planlaşdırılan razılaşmanın 

(deal) olub-olmaması barюdю fikir soruşulduğu ifadюdir. Bu ifadю siyasюtçilюr, mюtbuat vю sosial 

media tюrюfindюn geniş istifadю olunur. ‚Deal or no deal‛ ifadюsi hюm dю Britaniya 

parlamentindюki müzakirюlюrdю юsas mövzu olmuşdur. 

Botched Brexit – 2017-ci ilin yanvarında yaranmağa başlamışdır. Bu sifюt hюr hansı bir işin pis 

icra edildiyini göstюrir. Boris Consonun Aİ ilю müzakirюlюrini vю görüşlюr çюrçivюsindю aparılan 

danışıqları ‚botched‛ adlandırmışlar. Hazırkı baş nazir Sir Keir Starmer, Leyboristlюrin 

nümayюndюsi olaraq, rюsmi Brüssellю daha yaxın юlaqюlюrin qurulmasını istюyir. 

Free trade agreement – azad ticarюt sövdюlюşmюsi. Bu razılaşma dövlюtlюr arasında ticarюt 

maneюlюrini aradan qaldırmadan azaltmağı nюzюrdю tutur. Bu sazişю görю ticarюt zamanı vergilюr 

ödюnilmюlidir vю müюyyюn mallar üzюrindю mюhdudiyyюtlюr qoyula bilюr. Free trade agreement-ю 

юsasюn sюrhюd boyunca ticarюt zamanı mюhdudiyyюtlюr azaldılır, ancaq tam şюkildю lюğv edilю 

bilmюz. İnsan vю pul kapitalının sюrbюst hюrюkюti mümkündür. Lюğv olunan mюhdudiyyюtlюr 

içюrisindю mallar üzюrindю vergilюr vю gömrük xюrclюri nюzюrdю tutulur. 

Transition period – 2020-ci ilin 31 yanvarından 31 dekabra qюdюr olan dövrü юhatю edir. 

Hюmin dövrdю Britaniya artıq Aİ üzvü deyildi, ancaq onun bütün qayda vю qanunlarına riayюt 

etmюli idi. Bu mюrhюlю Aİ ilю Britaniya arasında gюlюcюk юlaqюlюrlю bağlı razılığa gюlmюk üçün hюr 

iki tюrюfю müюyyюn imkanlar yaratmışdır. Britaniya hюmin dövrdю sюrbюst hюrюkюt, gömrük 

ittifaqı vю vahid bazardan yararlanırdı. Ancaq Britaniya bюzi öhdюliklюri daşımağa davam edirdi. 

Bunlara Aİ büdcюsinю maliyyю yardımı, Avropa Ədalюt Mюhkюmюsinю sadiqlik nümayiş 

etdirmюk vю sюrbюst insan axınına şюrait yaratmaq kimi mюsюlюlюr daxildir. Buna görю dю 

Britaniya hökumюti bu mюrhюlюnin tezliklю başa çatmasını vю vюziyyюtin düzюlmюsini gözlюyirdi. 

Level playing field – bu ifadю müюyyюn qaydaları nюzюrdю tutur. Hюmin qaydalara юsasюn bir 

ölkю digюr ölkю üzюrindю юdalюtsiz üstünlüyю sahib ola bilmюz. Bu hюmçinin işçilюrin hüquqları vю 

юtraf mühit standartları kimi sahюlюri юhatю edir. 

Divorce bill – Britaniyanın Brexit sazişinin bir hissюsi kimi Aİ-yю ödюmюli olduğu mюblюğdir. 

Aİ ilю sövdюlюşmюlюrю юsasюn, Brexit-in reallaşacağı dövrdю, yюni 2019-cu ilin martında 

Britaniyanın maliyyю borcu 38 milyard avro olaraq hesablanmışdır. 2020-ci ilin sonuna qюdюr 

tюxminюn 25 milyard avro ödюnmюmiş qalmışdır. Britaniyanın Aİ-yю üzv olduğu dövrdю Aİ 

layihюlюrinю vю işçilюrinю yardım kimi hюlю dю ödюnilmюmiş tюsdiqlюnmiş layihюlюrю xюrclюnюn 

pulu da bura aid etmюk olar. 

Customs union – bu ifadю Brexit tюrюfdarları arasında юn xoşagюlmюz sayılır. Customs union 

tariflюr müюyyюnlюşdirir vю bütün Avropa dövlюtlюri hюmin tariflюrю riayюt etmюlidir. Aİ ölkюlюri 
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arasında imzalanan sövdюlюşmюyю görю, digюr Aİ ölkюlюrindюn gюlюn mallar üzюrinю vergi 

qoyulmur, ancaq Aİ-dюn kюnar gюlюn mallar üzюrindю eyni tariflюr tюtbiq olunur. Bu tariflюrю 

qoşulmayaraq, Britaniya artıq müstюqil şюkildю yeni ticarюt qanunları yarada vю digюr dövlюtlюrlю 

ticarюt sövdюlюşmюlюrindю bu qanunları tюtbiq edю bilir. Belюliklю, Aİ qanunları ilю hюrюkюt etmir 

vю azad şюkildю daha çox gюlir юldю etmюyю çalışır. Çünki monopoliyanı qюbul etmюyюrюk digюr 

dövlюtlюrin dю maraq dairюsindю qalır. 

Single market – mallar, xidmюtlюr, insanlar vю pul kapitalının 27 üzv dövlюt arasında, hюm-

çinin Norveç, Lixtenşteyn vю İsveç dю daxil olmaqla sюrbюst dövr etmюsini nюzюrdю tutan sistemi 

ifadю edir. Vahid bazarda olan ölkюlюr hюmçinin ümumi qaydalar vю standartları tюtbiq edir. 

Ancaq Britaniya artıq 2021-ci ildюn etibarюn bu qaydalara riayюt etmюdi. Miqrant axınının 

qarşısını almaq üçün Aİ-ni tюrk etsю dю, sюrbюst ticarюt hüququnu itirdi. Artıq Britaniya vюtюn-

daşları digюr Avropa ölkюlюrindю qalmaq vю yaşamaq üçün mütlюq şюkildю viza almalıdırlar. 

Sюrbюst şюkildю yaşamaq vю işlюmюk hüququnu itirmişlюr. 

Blind Brexit – Britaniyanın Aİ-ni tюrk etmюsi vю uzun müddюtli gюlюcюk юlaqюlюri müюyyюnlюş-

dirmюzdюn юvvюl aydın izah olunmamış şюrtlюr daxilindю keçid dövrünю qюdюm qoymaq anlamı-

nı verir. İkinci Brexit referendumundan sonrakı dövrdю kampaniya, gюlюcюk sövdюlюşmюlюrin 

qeyri-müюyyюn şюrtlюri daxilindю Britaniyanın Aİ-ni tюrk etmюsini ‚blind Brexit‛ adlandırmışdır. 

Əgюr Britaniya ictimaiyyюti 2019-cu il 29 yanvar, yюni Britaniyanın Aİ-ni tюrk etmюsi ilю bağlı 

referendumun keçirilmюsindюn юvvюl qюrarlarını tюkrar gözdюn keçirib, Britaniya iqtisadiyyatına 

daha mühafizюkar yanaşma sюrgilюsю vю Aİ-nin tюkliflюrinin mюhdud olduğunu başa düşsю, 

Britaniyanı ittifaqda saxlamaq üçün ikinci referendumun keçirilmюsinю dюstюk dю artacaqdır. 

Tereza Mey bundan юvvюl bюyan etmişdir ki, юgюr Britaniya vю digюr Avropa ölkюlюri 

arasında malların sюrbюst axını tюmin olunarsa, Britaniya iqtisadiyyatının bütövlüyünю nail 

olmaq mümkün olacaq. YouGov sюsvermюsinю юsasюn, blind Brexit hюm leave, hюm dю remain 

tюrюfi üçün tюhlükю ifadю edir. The Guardian qюzetindю dюrc olunan yazıda bildirilir ki, leave 

kampaniyası 2016-cı ildю Brexit-in immiqrasiyanı tюnzimlюyюcюyinю, sюrbюst ticarюti inkişaf 

etdirюcюyinю vю daha çox gюlir gюtirюcюyinю inanırdı, lakin Brexit tюkbaşına bu öhdюliklюrin yerinю 

yetirilmюsindю güclü töhfю vermюyюcюkdir. Sorğu nюticюsindю mюlum olur ki, Britaniya xalqı 

sadюcю bюzi insanların yalanlara baş vuraraq ölkюni aldatmasına imkan vermюyюcюk qюdюr 

ağıllıdır. Sorğuda hюmçinin qeyd edilir ki, юgюr hюr hansı bir sövdюlюşmюyю nail olunsa belю, 

bunun gюnclюr, ictimai xidmюtlюr vю ölkюyю fюlakюt gюtirюcюk nюticюlюri olacaqdır. 

Negativ anlam daşıyan ifadюlюr arasında hard, disorderly, bad, looming, tough, cliff-edge, 

damaging, disruptive, destructive dю Brexit ilю юlaqюli olaraq yaranmışdır. 

Pozitiv mюnalı Brexit ifadюlюri isю soft, good, business-friendly, successful, smooth, favourable 

sözlюrindюn ibarюtdir. 

Brexiety – Brexit rюqiblюri tюrюfindюn, onun mюqsюdsiz şюkildю yaranması halında narahatlıq 

ifadю etmюsi anlamına gюlir. 

Brexodus – Britaniyadan mühacirюt edюn Aİ ölkюlюrinin nümayюndюlюrinin böyük qismini 

юhatю edir. Bu termin ‚Brexit‛ vю ‚exodus‛ sözlюrinin birlюşmюsindюn yaranmışdır. Aİ-dюn 

ayrıldıqdan sonraki dövrdю Britaniya ciddi zюrюr görmüşdür: 10,000-dюn çox insan işini tюrk 

etmiş, tibb işçilюrinin sayı 96% azalmış, işçi qüvvюsinin azalması müşahidю olunmuşdur. Bюzi 

Avropa ölkюlюri isю bunun юksinю olaraq daha çox insan qюbul edirdi. Almaniya, Danimarka, 

İsveçrю kimi ölkюlюrdю hюm britaniyalı, hюm dю avropalı vюtюndaşların sayı artmağa başladı. 
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Bremorse – Britaniyanı tюrk etdiyinю görю peşmanlıq hissi demюkdir. 

The Times qюzeti isю yeni bir termin — Brecession yaratmış vю bunu ölkю daxilindю iqtisadi 

tюnюzzül anlamında işlюdir. 

‚May I be the first to coin the term Brecession? This is the name of a domestic downturn that does not 

reflect world trends but appears to be home grown. I shall claim my prize when Brexit leads to Brecession 

and ends in Bremorse, leading to a Breconsideration of the whole darn thing, and the final victory of 

Bremain. A period of calm Breflection is now called for‛ [9, s. 379].  

Bremain – Britaniyanın Avropa İttifaqında qalmasını ifadю edюn termindir. 

Brecession – Britaniyanın iqtisadi tюnюzzülю uğramasını bildirir. Adюtюn remain tюrюfdarları 

tюrюfindюn işlюdilюn bu ifadю, Brexit-in baş tutmasından sonra iqtisadi gerilюmюnin dюrinlюşdiyini 

vurğulayır. 

Breconsideration – Brexit-in nюticюlюrinin ikinci dюfю юtraflı şюkildю düşünülmюsinin 

zюruriliyinю işarю edir. ‚Brexit‛ vю ‚reconsideration‛ sözlюrinin birlюşmюsindюn yaranmışdır. 

Breflection – Brexit-in mюnfi tюrюflюrinin qeydю alınması vю onun Britaniya üçün yaratdığı 

zюrюrlюrin nюzюrю alınması anlamını verir. 

İngilis dilindю şюkilçilюr (suffikslюr) vasitюsilю yeni sözlюrin yaradılması çox yaygındır. 

Mюsюlюn, -er şюkilçisi ‚Brexit‛ sözündюn Brexiteer (yevroskeptik, Aİ-dюn çıxmaq tюrюfdarı), 

Bregret sözündюn Bregretter (Brexit-ю görю peşman olan şюxs), Bremain sözündюn isю Bremainer 

(Britaniyanın Aİ-dю qalmasını istюyюn şюxs) kimi sözlюr yaratmaq üçün istifadю olunur. 

Post- prefiksi vasitюsilю dю ‚Brexit‛dюn sonra yaranan vюziyyюtlюr tюsvir olunur. Post-Brexit 

relationships – Brexit-dюn sonrakı münasibюtlюr, post-Brexit strategy – Brexit-dюn sonrakı 

strategiyaları bu ifadюlюrю aiddir. 

Yeni sözlюrin yaranması üsullarından biri dю söz birlюşmюsi ilю leksik vahidlюrin meydana 

gюlmюsidir. Aşağıdakı sözlюr bu qaydaya aiddir. 

Brexitography, Brexitometer, Brexitology, Brexitophobia kimi sözlюr bu siyahıda yer alır. Bu 

sözlюrdюn Brexitometer – sorğu vasitюsini ifadю edir. Mюsюlюn: ‚Residents overwhelmingly want to 

stop Brexit, as an Islington ‘Brexitometer’ has found‛ – burada bu termin Liberal Demokratların 

Avropa seçki kampaniyasına başlamalarından sonra Upper Street-dю bazar ertюsi günü istifadю 

edilmişdir. 

Yeni sözlюrin yaranmasında konversiya (yюni sözün nitq hissюsinin dюyişmюsi) da mühüm 

rol oynayır. Konversiya nюticюsindю sözlюrin vю ifadюlюrin yaranmasına nümunю olaraq bюzi 

sözlюri göstюrmюk olar. Bregret (Brexit-ю görю tююssüflюnmюk), Brexit (Britaniyanın Aİ-ni tюrk 

etmюsi), Regrexit (Aİ-dюn çıxmağa sюs verdiyinю görю peşman olmaq) kimi sözlюrdю felin ismю 

çevrilmюsi müşahidю olunur. Konversiya sözdüzюltmюnin digюr üsullarından daha mюhsuldar 

hesab edilir. 

Van Dijk qeyd edir ki, ideologiyalar ‚qrup daxili‛ vю ‚qrup xarici‛ fюrqlюndirmю vasitюlюri 

ilю tюzahür edir [10]. Bu ideoloji fюrqlюri юks etdirmюyin юn tюsirli üsullarından biri dю şюxsi vю 

yiyюlik haldakı юvюzliklюrin istifadюsidir. Mюsюlюn: ‚we-they‛, ‚us-them‛, ‚our-their‛ юvюzliklюri 

here-there mюkan göstюricilюri ilю birlikdю istifadю olunur. Burada ‚leaver‛lюr tюrюfindюn istifadю 

edilюn ‚us‛ (we, our, here) sözlюri ‚biz vю buradakılar‛ anlamını verir. ‚Remainer‛lюr isю qarşı 

tюrюfi mюnfi mюnada tюsvir etmюk üçün ‚them‛ (they, their, there) – ‚onlar vю oradakılar‛ 



Tərgül Əlizadə 

62 

formasına üstünlük verirlюr. Mюsюlюn: 

‚Mr Cameron’s approach sparked outrage within the Tory party, with MP Liam Fox blasting the 

tactic. He said: ‘It seems Project Fear has gone international. When will it dawn on the Remain campaign 

that the British people don’t like being lectured by foreign leaders? They would be better off making the 

positive case for the EU, which they seem terrified of doing.’‛ 

Bu ifadюlюrlю yanaşı, Brexity vю ya Brexitty kimi terminlюr dю sözdüzюltmюyю nümunю olaraq 

göstюrilю bilюr. Brexity termini Brexit-ю aid olan hюr şeyi юhatю edir. Bu söz Brexit sövdюlюşmюsinin 

qeyri-sabitliyini vю çюtinliyini ifadю edю bilюr. Eyni zamanda, bir şюxsin Brexit-ю güclü vю ya zюif 

şюkildю dюstюk verdiyini göstюrmюk üçün dю istifadю oluna bilюr. Mюsюlюn, London юhalisi ilю 

Şotlandiya sakinlюri müqayisю edilюrkюn, The Guardian qюzetindю yer alan ifadюlюr bu mюnada 

nümunю göstюrilю bilюr [11, s.127]. 

The ongoing debate over the optimum level of Brexity hardness or softness, from ragingly tumescent 

to apologetically flaccid, has divided the nation all year (29 December 2017). 

In last year’s EU referendum, just under 60% of Londoners voted remain: only Scotland was less 

Brexity, and there only slightly (30 October 2017) 

Brexit sözü юslindю fel kimi çıxış edir vю ondan юmюlю gюlюn sözlюr konversiya nюticюsindю 

yaranmışdır. Brexits, Brexited, Brexiting vю Brexiteering kimi formalar felin isim vю ya sifюt kimi 

işlюnmюsi ilю nitq hissюsinin dюyişdirilmюsi nюticюsindю meydana gюlmişdir. Bu sözlюr, xüsusюn dю 

Brexiting, Brexited vю Brexiteering, tюyinedici sözlюr kimi istifadю olunaraq Britaniya vю 

Mühafizюkarlar Partiyasını tюsvir etmюk üçün işlюdilir: 

‚Between a Brexiteering Conservative government and Corbynista Labour, there are acres of 

unoccupied political real estate‛ (18 sentyabr 2016). 

Withdrawal agreement – 2019-cu ildю Britaniyanın Aİ-dюn çıxışını tюnzimlюyюn razılaşmadır. 

Bu razılaşma çюrçivюsindю Britaniyanın Aİ-yю ödюmюli olduğu vюsait, Britaniyada yaşayan Aİ 

vюtюndaşları vю Aİ ölkюlюrindю yaşayan Britaniya vюtюndaşlarının hüquqları, habelю Şimali 

İrlandiyaya dair xüsusi protokollar müюyyюn edilmişdir. Hюmin sюnюd, İrlandiya sюrhюdindю 

gömrük vю digюr rüsumların tюtbiq olunmaması mюqsюdini daşıyırdı. 

Brexit uncertainty – Brexit tюrюfdarlarının optimist gözlюntilюrinin юksinю olaraq, 

юleyhdarların Brexit-lю bağlı sюslюndirdiklюri narahatlıq vю qeyri-müюyyюnlik ifadюlюrini юhatю 

edir. Xüsusilю bank sektoru vю sюhmdarlar tюrюfindюn Brexit-in potensial nюticюlюrinю qarşı 

ehtiyatlı yanaşma nümayiş etdirilmişdir. Bu cür yanaşma hюm ictimai rюyin formalaşmasında 

qюrюzli tюsir yaradır, hюm dю maliyyю sektoruna investisiya axınını zюiflюdir vю iqtisadi 

mюhsuldarlığa mюnfi tюsir göstюrюn юsas amillюrdюn biri kimi çıxış edir. 

Final say – Brexit-lю bağlı юsas sюsvermюnin parlamentdю gecikdirilmюsi vю ya tюxirю 

salınması cюmiyyюtin geniş narazılığına sюbюb olmuşdur. Vюtюndaşlar küçюlюrю çıxaraq son 

qюrarın yenidюn xalq tюrюfindюn verilmюsini tюlюb etmiş vю bu mюqsюdlю final say (son söz) 

ifadюsini daşıyan pankartlar qaldırmışlar. Bu ifadю, xalqın siyasi qюrar prosesindю son sözю sahib 

olmaq arzusunu simvolizю edir. 

Hard border – Hюr hansı bir razılaşma olmadan Britaniyanın Aİ-ni tюrk etmюsi halında, 

Britaniya ilю İrlandiya arasında sюrhюd mюsюlюlюrinin necю tюnzimlюnюcюyini bildirir. Belю 

vюziyyюtdю tюrюflюr arasında ticarюt münasibюtlюri Dünya Ticarюt Tюşkilatının qaydalarına юsasюn 

hюyata keçirilюcюk vю bu, hюm insanlar, hюm dю mallar üçün gömrük tariflюri vю digюr mюhdu-
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diyyюtlюr demюk olacaq. The Guardian qюzetindю dюrc olunan bir mюqalюdю Avropa Komissiyası 

Prezidentinin юsas sözçüsü bildirmişdir ki, sюrhюd mюsюlюsi Brexit-dюn sonra ortaya çıxacaq юsas 

problemlюrdюn biri olacaq. Bunun юksinю olaraq, Britaniya hökumюti – hюm Tereza Meyin, hюm 

dю Boris Consonun çıxışlarında – Brexit-lю birlikdю yeni qaydaların vю tюnzimlюmюlюrin zюruri 

olacağını bildirmiş, lakin bu problemlюrin artıq Britaniyanın daxili mюsюlюsi olmadığını 

vurğulamışdır: 

‚If the EU forces Ireland to do it, that’s down to them. We chose to leave; we have a responsibility to 

help find a solution‛ *12+. 

Tədqiqat metodu. Mюqalюdю Britaniya mюtbuatının müxtюlif qюzet vю televiziya mюnbюlюri 

tюhlil edilюrюk müqayisюli şюkildю şюrh olunmuşdur. Qarşılaşdırma metodu юsasında Brexit-in 

lehinю vю юleyhinю çıxış edюn mюtbuat nümunюlюri analiz edilmiş, xüsusilю юleyhdar nюşrlюrdю 

istifadю olunan neqativ ifadюlюr vю ritorik konstruksiyalar diqqюtlю araşdırılmışdır. Eyni zamanda 

siyasi liderlюrin vю jurnalistlюrin nitqlюrindю işlюnюn neqativ leksikanın praqmatik xüsusiyyюtlюri 

dю tюhlil obyektinю çevrilmişdir. 

Nəticə. Brexit, hюm Britaniya siyasi tarixindю, hюm dю müasir İngilis dilinin leksik 

inkişafında mühüm rol oynamışdır. Onun nюticюlюri yalnız ictimai-siyasi sahюlюrю deyil, dil vю 

mюdюniyyюt mühitinю dю юhюmiyyюtli tюsir göstюrmişdir. Media diskursunun tюhlili göstюrir ki, 

Brexit-lю bağlı yaranmış yeni söz vю ifadюlюr ümumişlюk dil vahidlюrinю çevrilmiş vю bu proses 

İngilis dilinin dinamizmini nümayiş etdirmişdir. Media qurumları geniş auditoriyaya sahib 

olduqları üçün ictimai fikri istюdiklюri istiqamюtdю yönlюndirmюk imkanına malikdirlюr. Bu 

mюqalюdю tюqdim edilюn neoloji vahidlюr isю mюhz hюmin mюtbuat orqanlarına mюxsus spesifik 

ritorikanın mюhsuludur. 
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